B. Фигуры


Понятие риторической фигуры. Более емкая, в сравнении с тропами, категория. Латинское figurа – оборот речи, очертание, изображение, вид. Фигуры речи – это особые формы («фигуры») синтаксических конструкций, с помощью которых усиливается выразительность речи, усиливается сила ее воздействия. Такие «узоры», по которым можно «вышивать» отдельную фразу или целостное объединение фраз в речи, складывались тысячелетиями в практике речевой деятельности,    теоретически осмысливались риторами и описывались в специальных трактатах. Итак, фигуры – это приемы выразительности, которые реализуются в тексте, равном предложению или большем, чем предложение. Рассмотрим тот minimum minimorum – минимальный минимум, без которого ни о какой риторике не может быть и речи. Фигуры бывают двух видов – слова и мысли.





Во-первых, фигуры слова





	


	Фигуры прибавления		убавления		перестановки





а. Фигуры прибавления


Эпиналепсис – повторение слова или группы слов в одном предложении: Душа моя ожидает Господа более, нежели стражи – утра, более, нежели стражи – утра (Пс 129:6). Послушайте, послушайте, братья. 


Анадиплосис (подхват, стык) – повторение слова или группы слов, заканчивающих предложение, в начале другого предложения. «О Святая Троица, досточтимая и многострадальная! Многострадальная Ты, ибо так долго терпишь гонителей Своих» (Гр. Назианзен). Христос воскрес. Воскрес силою Отца и Святого Духа спасения ради нашего. + 3 Ц 13:26.


Градация/Нарастание – каждая последующая фраза усиливает мысль. Я вас прошу, умоляю, – требую, наконец. При этом иногда последнее слово предшествующей фразы повторяется как первое слово последующей. Похожим является восхождение по лестнице. От скорби происходит терпение, от терпения опытность, от опытности надежда, а надежда не постыжает (Рим 5:3–5).


Просаподосис/redditio – использование одного  того же слова или группы слов в начале и в конце фразы или предложения. Я совсем запутался в жизни, мне трудно понять, зачем родила меня мать; что делать? я совсем запутался.


Анафора/единоначатие – встречается тогда, когда каждое последующее предложение начинается с одного и того же слова или группы слов. Блаженны..., из «Сказания о Ерше»: пришол Богдан да ерша бог дал,


              пришол Иван, ерша поимал,


     пришол Устин да ерша упустил, 


     пришол Спиря да на Устина стырил,


     пришол Иван да опять ерша поимал,


     пришол Давид, почел ерша давить


     ...


     пришол Потап, почел ерша топтать


     ...


     пришол Антроп да повесил ерша под строп...�


Антистрофа – повторение того же слова в конце последующего предложения. По гр. Когда я был младенцем, то говорил как младенец, мыслил как младенец, рассуждал как младенец (1Кор 13:11).


Симплока (сплетение, сцепление) – повторение того же начального слова и того же последнего. Кто сеет скупо, то скупо и пожнет; а кто сеет щедро, тот щедро и пожнет (2Кор 9:6). Моя вера отличает меня, моя речь отличает меня, моя правда отличает меня.


Параномазия, каламбур – каламбур, игра слов, которые звучат похожим образом, но имеют разные значения. Один и в одиночке, голодный и холодный, я падал в падаль.


Традукцио – игра различными значениями одного и того же слова или различными словами, имеющими одинаковый буквенный состав. Мы все живем под одной крышей, однако чья-то крыша оказывается подвижней. Один за другим дирижеры отказывались от третьей оперы композитора. Когда же он написал четвертую, опер пришел к нему сам.


Полиптотон/метаболэ (перемена, изменчивость) – повторение существительного или местоимения в различных падежах в начале каждого последующего предложения или их (сущес и местоим) изменение. Мне уже надоело терпеть это; из меня опять делают посмешище; я вновь стал анекдотом. Откуда ты здесь взялся? Что занесло тебя сюда? Какой судьбой ты здесь? 


Метаклисис/declinatio (уклонение) – неоднократное повторение одного слова, но всякий раз с иной интонацией. Для Иудеев я был как Иудей, чтобы приобресть Иудеев (1Кор 9:20).


Синонимия – повторение мысли синонимичными словами. Он ушел, пропал, исчез, испарился. После гонений Церковь еще долго не могла придти в себя, будучи рассеянной, разбросанной, растерзанной врагом (см. также игра слов).


Диафора/distinctio различение (анакласис, если в диалоге) – неоднократное употребление одного слова, которое всякий раз приобретает отличное от предыдущего значение. Свобода, которую так навязчиво нам предлагает мир, не есть свобода жить, но свобода погибать. – Как дела?   – Дела? А какое тебе дело? – Да так, был в суде, там на тебя дело завели.


Диэреза/distributio (разделение, распределение) – встречается когда определенные роли отводятся нескольким частям единого целого или нескольким членам группы. Иуда повесился от отчаяния, либо от слабоволия, или в знак протеста.


Эпитет – один из самых распространенных тропов.  Эпитет (от греч. epitheton, букв. – приложенное) – образное определение предмета (явления, действия), характерный его признак. По определению, эпитет задает характерный признак предмета (явления и т. д.). Но ведь каждый предмет обладает большим количеством характерных для него признаков. Какой же следует выбирать? Рассмотрим пример подбора эпитетов к слову глаза (человеческие).
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           Итак, что же есть «характерный признак» глаз, если таких признаков много? Зона характеристики имеет отношение ко всему тексту, его стилистике, тональности, целевой направленности. Если говорящий неправильно оценил зону характеристики по тексту, он попадает в нелепую ситуацию. Например:


если в медицинской статье о проблемах зрения сказано, что на прием к врачу пришла женщина с красивыми глазами цвета морской волны, это смешно;


Точно также смешон художественный текст, если в нем сказано: «Она посмотрела на меня задумчивыми глазами, пораженными катарактой/конъюнктивитом»;


В научной статье, посвященной биологической характеристике цвета радужной оболочки глаза, сказано: «Она смотрела на меня грустными армянскими глазами, в которых читалась вековая скорбь ее народа».


           Не выдержан жанр, стилистика всего текста не совпадает с зоной характеристики. Поэтому важно понять, что прежде чем выбрать эпитет, следует сначала определить зону характеристики. Все начинается с текста. Сначала составляется текст, а потом в него инкорпорируются приемы выразительности. Возможно и пересечение зон...





           Следующая трудность в подборе эпитета (как и любого другого приема выразительности) связана непосредственно с восприятием текста. Речь идет о явлении десемантизации как редукции смысла в часто повторяющемся тексте. Чем более популярным оказывается конкретный пример тропа (в частности, эпитета), тем больше он десемантизируется. А если нечто десемантизировано, то какой выразительности может идти речь? Прием выразительности должен удивлять читателя и слушателя. Эффективность достигается в тех случаях, когда адресат речи бывает потрясен сказанным или прочитанным. С помощью речевого штампа добиться этого невозможно. Горячая вера/молитва, благая весть (!?), бессмысленная жизнь, незаслуженная милость, чистое сердце... Да, придумать недесемантизированный эпитет достаточно сложно, но другие использовать нельзя. 





Полисиндетон – многократное использование союзов. Ибо я уверен, что ни смерть, ни жизнь, ни Ангелы, ни начала, ни силы, ни настоящее, ни будущее, ни высота, ни другая какая тварь не может отлучить нас от любви Божьей во Христе Иисусе Господе нашем (Рим 8:38–39).


b. фигуры убавления


Эллипсис – пропуск важной в грамматическом смысле детали. И я [говорю] об этом же.


Зевгма – использование в одной фразе слова, которое, хотя и не произносится, подразумевается и во второй. Бог не играет с нами в прятки, мы – играем [в прятки].


Асиндетон/бессоюзие – опускание союзов между согласующимися членами предложения. Они исполнены всякой неправды, [и] блуда, [и] лукавства, [и] корыстолюбия... (Рим 1:29).





с. фигуры перестановки


Инверсия/анастрофа/reversio (перестановка) – изменение обычного/прямого порядка слов с целью усиления выразительности, введения дополнительных оттенков смысла. Церковь одна (слово, которое переносится, выделяется интонационно).


Гипербатон – разделение двух синтаксически связанных между собой слов вставкой третьего или группы слов. Падение самолета – никто не успел осознать, что происходит, – было таким стремительным. + Д 17:29 Мы, будучи родом Божиим, не должны думать [что Божество подобно] золоту, или серебру, или камню... что Божество подобно.


Изоколия/parimembre (равночастие) – последовательность из двух или более придаточных (?) предложений, схожих по конструкции и длине. Голгофа... любовь Отца распинающая, 


                                                           любовь Сына распинаемая, 


                                                           любовь Духа торжествующая.


Корыта погибли, Миндар преставился. Экипаж голодает. Как быть, не знаем (Из письма       Гиппократа, помощника командующего флотом пелопоннесцев, 407). 


Хиазм – вид изоколии, в котором второе из двух придаточных (?) предложений содержит слова в обратной последовательности чем в первом. Погас свет, музыка стихла; буря усиливалась, начинался буран = АВВА + ВААВ.








Во-вторых, фигуры мысли


В отличие от фигур слова, подлежат несколько иной форме классификации – фигуры, направленные на аудиторию и на предмет речи.


а. фигуры, направленные на аудиторию:


фигуры адресата, помогающие говорящему установить эмоциональный контакт с адресатом, способствующие установлению диалогической гармонии и сотрудничества. Для речевого поведения правильно подготовленного и риторически образованного говорящего (не обязательно именно оратора, но и собеседника) характерно неукоснительное следование следующему принципу: если хочешь убедить, не обижай. Более того, хвали (лучше намеком, чем прямо) и поддерживай бодрость адресата; постоянно внушай, что считаешь его достойным и равным себе, а еще лучше – превосходящим себя. Если станешь действовать иначе – уронишь собственное достоинство: ни один уважающий себя человек не будет говорить с недостойным (любое предложение в Думе обречено на провал, если сопровождается критикой самих же депутатов + «можно ночевать на мусоре под бочками»).


деесис/obsecratio (мольба, публичное молебствие, торжественная клятва) – страстный призыв, сделанный во имя Бога, во имя какой-то особой личности или какого-то священного предмета. Итак, умаляю вас милосердием Божьим: представьте тела ваши в жертву живую... (Рим 12:1). Ради святости субботнего дня призываю вас прекратить спор. Во имя богов – покровителей наших отцов и матерей, во имя родственников, свойственников и друзей – все это ведь у многих из нас общее – постыдитесь богов и людей и положите конец творимому вами преступлению против отечества (Из речи Клеокрита, Историки античности, 455). 


парресия/licentia (нестесненность, вольность, дерзость) – произнесение искренних и прямых слов, которые, на первый взгляд, обращены против слушателей, но на самом деле призваны взбодрить их, что так необходимо оратору, отважившемуся говорить истину. Конечно, я отдаю себе отчет   в том, что из соображений собственной безопасности мне не следует говорить вам всю правду, тем не менее я пойду на это. // Дело здесь не в отсутствии финансов и молитвенных дело: мы, мы, пастыри, – и я говорю об этом открыто, – не верим в силу Христова благовестия. 


апостроф/aversio (риторическое обращение) – смена адресата речи – от общей аудитории к какой-то ее группе или отдельному человеку. Итак, неизвинителен ты, всякий человек, судящий другого (Рим 2:1). О, человек! Сказано тебе, что добро...


exhortatio – ободрение и одобрение, поощрение. Фигура косвенной или прямой хвалы и внушения бодрости и надежды слушателям. Особенно необходимо (и поэтому часто используется) в начале и особенно в конце публичной речи: Людям молодым, деятельным, посвященным, – вам  надлежит стать пастырями Христова стада.


meiosis – уменьшение, убывание. Фигура умаления признание говорящим ошибочности своих взглядов, признание своих недостоинств/немощей (мне, наименьшему из всех братьев + верно и всякого принятия достойно слово, что Христос Иисус пришел в мир спасти грешников, из которых я первый (1Тим.1:15)+ В безумии говорю: я больше. Это – мощнейший способ возбуждения симпатий слушателей. «Да, он человек объективный; он умеет оценить все правильно; он человек искренний, а что до ошибок... а кто сегодня без греха» – вот что подумает адресат речи. Но: нередко фигура умаления приобретает чисто декоративную роль, а значит становится уродливой: слушатели понимают/интуитивно чувствуют, что оратор далек от смирения/скромности, как Калининград от Сахалина, он далек от того, чтобы признавать какие-то свои ошибки, а вот свою аудиторию, напротив, ценит весьма низко. Оттого данное риторическое средство вызывает эффект, прямо противоположный: вместо того, чтобы превратить слушателей в союзников, он раздражает их и восстанавливает против себя. Применяя эту фигуру, нужно играть строго по правилам: не выдавать желаемое за действительное.


concessio – уступка. Эта фигура состоит в том, что говорящий сначала как бы соглашается с мнением оппонента, а потом, анализируя его, вместе с адресатом приходи к тому, что это мнение неверно (и подводит к этому слушателя). На возражение лучше всего ответить, не говоря сразу: нет, вы не правы [имеется в виду: а я – прав!]. Возьмите себе за правило нет не говорить, по крайней мере не стоит говорить нет немедленно после высказывания оппонента.


Вопросительные фигуры


эротесис (риторический вопрос) – утверждение в форме вопроса, ответ на который очевиден. Этим ли вы приводитесь в заблуждение, не зная Писаний, ни силы Божьей? (Мк 12:24). Разве при крещении вы не дали обещание служить Господу от всего сердца, от всей души и от всего имущества?


пузма/percontatio (спрашивание, расспрашивание) – вопрос, на который ожидается иной, чем «да» или «нет», ответ. Доколе, Господи, будешь смотреть как бесславят Тебя язычники? С какой стати я должен переносить время экзамена?


айтиология (выдумывание) – воображаемый диалог в форме вопросов и ответов. В субботу у меня проповедь... И почему я не отказался? С другой стороны, а какие у меня были на то основания? Впрочем, стоит ли к этому возвращаться, если согласие уже дано? Да, надо готовиться.


апория – состояние притворной беспомощности, в которое оратор сам ставит себя, ища ответ на то, каким образом построить речь, и вслух предлагая несостоятельные альтернативы. Начать ли мне лекцию тем, чтобы сразу изложить выводы? Или стоит сделать прежде обзор предыдущего курса? // Думаю, как же мне поступить в этой ситуации: начать ли оправдываться или выдвинуть встречные обвинения? а может все отрицать?


анакойносис/communicatio – отличается от апории тем, что оратор задает вопрос в отношении своих возможных действий, а не слов/речи. Итак, какое же наказание заслуживает этот человек? // Сколько он будет ходить на свободе, если по нему тюрьма плачет?





b. фигуры, направленные на предмет/объект


семантические фигуры


оризм/definitio – определение, поддерживающее позицию оратора и поэтому не противоречащее общепринятому мнению. Если человек, замеченный в воровстве, глядя в глаза, отрицает содеянное, можно ли это назвать иначе, чем наглой ложью?


эпанорфозис/correctio (исправление, поправка) – корректировка оратором своих же слов, которые, как он вдруг понял, не совсем точны. Несколько часов я ждал твоего прихода, – да что там несколько часов, – я весь день прождал тебя. 


продиорфозис – подготовка слушателей к шокирующему или оскорбительному высказыванию. Хочу сделать важное сообщение: в создавшейся ситуации я складываю с себя полномочия президента ГК.


антитеза – противопоставление двух противоположных по значению слов/выражений. «Не буквой, которой дан закон, но духом, которым послан дар; посему не заслугами человека усердствующего, но щедрой благодатью Спасителя» (Августин).


просаподасис – утверждение относительно двух или более вещей, которые получают развитие в придаточных (?) предложениях. На сцену проповедник вышел с Библией и с букетом роз: без Библии его вообще никто никогда не видел, букет же ему подарили благодарные слушатели еще по  дороге в ДК.


антиметабола/commutatio (перестановка слов в двух смежных фразах) замена одной мысли другой, ей противоположенной, путем повторения тех же слов, но в иной грамматической связи. Суббота для человека, а не человек для субботы (Мк 2:27). 


оксюморон – парадоксальное утверждение, включающее два противоположных по значению термина/слова. Первый среди равных. 





аффективные/эмоциональные фигуры


восклицание – «О жалкие тело и лохмотья» (Гр Назиан). «О времена! О нравы!» (Цицерон).


энаргейя/depictio (рисование, изображение) – описание несуществующей ситуации или какого-то действия как существующих. Вдруг вы оказываетесь у ворот в ЦБ и сразу обращаетесь к стоящему там ангелу: мой пресвитер и старший дьякон еще не проходили здесь? – А ты уже проверял в чистилище? Нет? Тогда придется начать оттуда. Лицо ангела, стоявшего у входа в чистилище, было уже не таким приветливым. Там состоялся такой же диалог. После этого пришлось идти к вратам в ад. Лицо дежурившего там ангела было куда суровей. Вы обращаетесь к нему с тем же вопросом...


сермоцинацио – введение вымышленной речи, создание (не цитирование) утверждения, беседы, диалога, разговора с самим собой, которые вы приписываете обычному человеку, реально существующему или же вымышленному. Когда я приду домой, жена обязательно скажет: «Я ждала тебя еще два часа назад».


просопопойя – наделение неживых предметов речью и личностными характеристиками. Нависшая над городом зловещая тишина говорила: «Быть беде!».


эпимонэ – повторение мысли или того же слова, но уже измененным голосом или же при помощи синонимов, благодаря чему выражается та же идея, хотя и с новым оттенком смысла. Зачем говорить о том, чего не было? Стоит ли утверждать то, что вам доподлинно неизвестно? Правильно ли поступают те, кто строит выводы на домыслах людей?


сравнение – сравнение предмета речи говорящего с каким-то фактом из жизни природы или из общечеловеческого опыта. Не является ли человек просто телом, которое соотносимо с душой так же, как чаша и напиток? (Августин).


метабасис – отведение внимания слушателей от основной темы или же вновь обращение к ней, резкая смена предмета/темы или возвращение к нему после отклонения от темы. Итак, я вновь обращаю ваше внимание на важность изучения риторики. Кстати, а почему не все пишут? Как же вы думаете сдавать экзамен? Так вот, пренебрегая риторикой, сложившимися законами развития мысли и  построения речи, мы превращаемся в жалкое зрелище.


диалектические фигуры


conciliatio (снискание расположения, приобретение на свою сторону) – использование аргумента противника с выгодой для себя. Да, мне известно, что у вас нет времени. И тем настойчивей я буду просить о том, чтобы вы сдали работу в указанные сроки, потому что праздность, а не занятость, есть убийца многих гениальных идей.


пропараскью/praemunitio (подготовка слушателей, предисловие, обеспечивающее благосклонность слушателей) – встречается в тех случаях, когда оратор готовит слушателей к тому, чтобы они последовали его особой аргументации, которую он намерен им сейчас представить. Может быть, это станет слишком длинным вступлением к моей защите, но прошу вас, не используйте это против меня. Ибо если вы все правильно поймете в начале моего выступления, тем более вам станет ясен конец.


синхоресис/concessio (уступка) – допущение того, что аргумент оппонента состоятелен, что, однако, никак не влияет на суть вопроса. Да, действительно, я не так часто выступал перед большой аудиторией. Ну и что? Разве это кто-то отрицает?


эпитропэ/permissio (передача на чье-либо решение, предоставление чему-либо усмотрению) – встречается тогда, когда оратор делает вид, что позволяет оппоненту что-то сказать или сделать вопреки своему мнению. Если кто-то не согласен с этим,, встаньте и прямо скажите об этом. Пожалуйста.


фигуры добавления 


парентесис/interpositio – вставка в предложение независимой в грамматическом смысле фразы. И в знаменитых чем-либо, – какими бы ни были они когда-либо, для меня нет ничего особенного: Бог не взирает на лицо человека, – и знаменитые не возложили на меня ничего более (Гал 2:6). 


этиология – снабжение аргументом основного утверждения. Мы не должны отчаиваться, киевляне, нынешней ситуации, сколь удручающей она не казалась бы. Ибо худшее в ней уже принадлежит прошлому, лучшее же – будущему.


гномэ/sententia – сентенция, изречение, максима, истина, используемая для подтверждения определенной точки зрения. Не станем упорствовать, но откроем сердца в исповедальной молитве. Ибо нет ничего тайного, что не сделалось бы явным, и сокровенного, что не открылось бы.


эпифонема – эффектное заключение, утверждение, нередко в форме восклицания, завершающее линию аргументации или комментирующее сказанное. Данную информацию я довел до сведения всех присутствующих, но они подняли меня на смех. Что за люди!


фигуры убавления


эпитрохазм/percursio (пробегани, беглый обзор, упоминание вскользь) – краткое перечисление предметов или событий, каждое из которых в противном случае потребовало бы более продолжительного обсуждения. Предметы и события перечисляются в форме заголовков развернутого плана. Сначала американцы взялись за Ирак; потом мы слышали несколько угроз в адрес России; теперь они бомбят Югославию; завтра от них можно ожидать что угодно.


паралейпсис/occultatio – фигура умолчания, неупоминание, высказанное оратором намерение не касаться определенных вопросов, которые он, тем не менее, затрагивает вскользь. Я уже не стану говорить о том, что и вам хорошо известно: сколь суров Божественный приговори всем лжецам и насильникам.


апосиопэсис/interruptio (разрыв, разделение) – резкое прерывание мысли, прежде чем она найдет свое полное выражение. Не надо думать о том, что Бога можно обвести вокруг пальца, – а именно это нам пытается внушить дьявол, – никогда!





� Д. С. Лихачев, 386.








